
  Gięcie / FusinG / slampinG  
- Piece wykonane są z profili stalowych ze stali nierdzewnej i węglowej 
- Temp. pracy: gięcie 700oC, fusing - slumping 950oC 
- Układ grzejny zawieszony pod stropem - drut KANTHAL A 1 w rurach kwarcowych. 
- Izolacja w piecach to formowane ciśnieniowo twarde moduły izolacyjne WMI oraz prostki i włókno ceramiczne 
(uszczelnienia). 
- Na ścianach bocznych komory wykonane sąwzierniki, w pokrywie pieca zainstalowane saklapy przyspieszające studzenie 
uchylane ręcznie lub automatycznie. 
 Standardowe opcje wykonań pieców: 
- piec mobilny umieszczony na czterech kołach skrętnych z uchylnąpokrywągrzejnąo maks. kącie otwarcia 75, 
- piec stacjonarny z uchylnąpokrywągrzejnąo kącie otwarcia 75 i przesuwnym trzonem umieszczony na czterech kołach, 
- piec stacjonarny z pokrywagrzejnaunoszonądźwignikiem linowym i przejezdnymi pod piecem komorami roboczymi 
(trzonem), komory umieszczone na czterech kołach skretnych lub przetaczane po torze 
- piec mobilny przetaczany po torze z jednąlub wieloma stacjonarnymi komorami roboczymi (trzonem) 
 Piece wyposażone sąw mikroprocesorowy, programowany regulator temperatury typu SM 2002 lub OMRON. Piece 
z wieloobwodowymi układami grzejnymi sterowane sąprzy użyciu systemu regulacji zbudowanego na bazie sterownika 
PLC z panelem dotykowym. 

  BendinG / FusinG / slampinG 
- Furnaces are made of stainless and carbon steel sections. 
- Working temperature: bending 700oC, fusing - slumping 950oC 
- Heating system suspended under the ceiling - KANTHAL A 1 wire in quartz 
pipes 
- Insulation in the furnaces consists of hard WMI insulation modules and straight 
connection pipes as well as ceramic fibers (seals). 
- The side walls of the cham ber are equipped with inspection openings. 
- The furnace cover is fitted with manually or automatically operated flaps designed  
for facilitating cooling process. 
 Standard furnace construction options: 
- mobile 4-wheel steerable furnace with openable heating cover 
- opening angle of up to 75 degrees 
- stationary (fixed) furnace with openable heating cover - opening angle of up to 75 
degrees and shiftable bottom (hearth) built on 4 wheels 
- stationary (fixed) furnace with heating cover lifted with line jack - and drive-
through furnace cham bers under the furnace, cham bers installed on 4 steerable 
wheels or moved on a track. 
- mobile furnace handled on a track single or multichambered.  
 The furnaces are equipped with a microprocessor programmable 
temperature controller type SM 2002 or OMRON. Furnaces with multi - circuit 
heating systems are controlled by using a PLC controller - based system with 
a touch panel. 

  BieGen / FusinG / slampinG 
- Ofen sind aus Edelstahl- und Koh lenstah I profi len hergestellt   
- Betriebstemperatur: Biegen 700oC, fusing - slumping 950 oC 
- Heizsystem unter Decke aufgehangt - Draht KANTHAL A 1 in Quarzrohren. 
- Ofenisolierung: Druckgeformte harte Isolationsmodule WMI und Formstulicke 
und Keramikfaser (Dichtungen). 
- In den Kammerseitenwanden Sind Schaulocher untergebracht,  
- In dem Ofendeckel sind Beschleunigungsklappen 
untergebracht Abkuhlen - Manual oder automatisch. 
 Standardoptionen der Ofenausfuhrung: 
- Fahrbar, auf vier Lenkrader mit schwenkbarem Heizdeckel mit max. 
Offnungswinkel 75, 

- Stationar mit schwenkbarem Heizdeckel mit max. Offnungswinkel 75 und 
verschiebbarer Ofensohle auf vier Rader 
- Stationarer Ofen mit Heizdeckel zum Hochheben mittels Seilaufzug und fahrbarer 
Arbeitskammer (Ofensohle) unter dem Ofen, Kammer auf vier Lenkrader oder 
verschiebbar auf dem Gleis 
- Fahrbarer Ofen zum Verschieben auf dem Gleis mit einer oder mehreren 
stationaren Arbeitskammer (Ofensoh le) 
Die Ofen sind mit programmierbarem Mikroprozessor- Temperaturregler vom 
Typ SM 2002 oder OMRON ausgestattet. Die Ofen mit Mehrkreis- Heizsystemen 
werden mit dem Regelsystem auf der Basis von PLC Computer Tasterbi Idsch i rm 
gesteuert.

  annealinG 
- The furnaces are made of steel sections protected by high temperature resistant paint coat. - Working 
temperature: 700 oC Heating system is suspended on the ceiling, side walls, on the 
back wall, doors and hearth (bottom) - KANTHAL Al wire . 
- The furnace cover is fitted with manuallY or automatically operated flaps designed for facilitating cooling 
process . 
- Equipped with a fan featuring variable speed contral 
- The furnaces are available as stationary (fixed) and with mobile, heated hearth (bottom) moving on the track built 
under the furnace. 

  Odprężnie 
- Piece wykonane sąz profili stalowych zabezpieczonych powłokąlakiernicząo podwyższonej odporności na 
temperaturę. 
- Temperatura pracy: 700 oC. 
- Układ grzejny zawieszony pod stropem, na ścianach bocznych, na ścianie tylnej, w drzwiach oraz trzonie - drut 
KANTHAL A1
- W stropie pieca zainstalowane sąklapy przyspieszające studzenie, uchylane ręcznie lub automatycznie . 
- Wyposażone w wentylator z płynnie regulowanąszybkościąobrotową. 
- Piece wykonywane są jako piece stacjonarne oraz z ruchomym, ogrzewanym trzonem poruszającym siępo torze 
jezdnym zabudowanym pod piecem. 

  entspannunGsGluhen 
- Oafen werden aus Stahlprofilen - mit Lackschicht mit erh6hten Temperaturbestandigkeit hergestellt. 
- Betriebstemperatur: 700 oC. 
- Heizsystem aufgehangt unter der Decke, an Seitenwanden, an der Hinterwand, an der Tur und an der Ofensohle - 
Draht KANTHAL Al  
- In der Ofendecke sind Klappen fur die Beschleunigung der Abkuhlung, schwenkbar von Hand oder automatisch . 
- Ausgestattet mit einem Ventilator mit der stufenlosen Drehzahlregelung . 
- Die Ofen werden ais stationare Ofen oder mit fahrbarer beheizter Ofensohle auf dem unter dem Ofen errichtetem 
Gleis hergestellt. 
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  harten vOn  
  FlachGlasscheiBen 

Die Firma liefert Rollenofen zum Harten von Flachglasscheiben in 
zwei Ausfuhrungen: Standardausfuhrung zum Harten der Scheiben mit einer 
Dicke von 4mm bis 19 mm oder Ausfuhrung mit erhbhter Leistung zum 
Harten der Scheiben mit einer Dicke von 3 mm bis 19 mm. Das Regelsystem 
ist auf der Basis von Modul PLC Computer (Mitsubishi) aufgebaut. Wir 
liefem Harteofen mit folgenden Beladungsflachen: 
- 600 x 900 mm, 
- 1250 x 2500 mm mm. 

  hartOwnie szkła płaskieGO 
Firma oferuje rolkowe hartownie szkła płaskiego w dwóch odmianach standardowej hartującej szkło 
- grubości od 4mm do 19 mm oraz 
- podwyższonej mocy hartującej szkło o grubości od 3 mm do 19 mm. System sterowania zbudowany jest na bazie 
modułowego sterownika PLC (Mitsubishi).Oferujemy hartownie o nast. powierzchniach załadowczych: 
- 600 x 900 mm, 
- 1250 x 2500 mm. 

  Fiat Glass temperinG machines 
Our company offers roller tempering machines for fiat glass in two versions: used to temper glass with thickness range from 
4mm to 19mm and with enhanced power for glass thickness ranging from 3 mm to 19mm. The control system is based on a 
modular PLC controller made by Mitsubishi. We offer tempering machines with the following loading capacity: 
- 600 x 900 mm, 
- 1250 x 2500 mm. 
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